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TABL. 5 (156). APTEKI  OGÓLNODOSTĘPNE  I  PUNKTY  APTECZNE a 
Stan w dniu 31 XII 
PUBLIC  PHARMACIES  AND  PHARMACEUTICAL  OUTLETS a 
As of 31 XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2009 2010 SPECIFICATION 

Apteki  .............................................  464 541 505 527 Pharmacies 
w tym prywatne  .........................  443 537 503 525 of which private 

w tym na wsi  ................................  74 81 79 85 of which in rural areas 
Punkty apteczne  .............................  28 76 78 76 Pharmaceutical outlets 

w tym na wsi  ................................  25 75 77 75 of which in rural areas 
Liczba ludności na: Population per: 

1 aptekę i punkt apteczny  ............  4203 3352 3549 3432 pharmacy and pharmaceutical outlet  

1 aptekę  .......................................  4457 3823 4097 3927 pharmacy 
w tym na wsi  .............................  10506 9823 10283 9607 of which in rural areas 

Farmaceuci pracujący w aptekach 
i w punktach aptecznych   .............  771b 968 962 999

Pharmacists employed in pharma-
cies and pharmaceutical outlets  

a Patrz uwagi ogólne do działu, ust. 10 na str. 234. b W przeliczeniu na pełne etaty. 
a See general notes to the chapter, item 10 on page 234. b Calculated as full-time employment. 

 
 
 
TABL. 6 (157). KRWIODAWSTWO 

BLOOD  DONATION 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2009 2010 SPECIFICATION 

      

Regionalne centra (stan w dniu 31 XII)  1 1 1 1 Regional centres (as of 31 XII) 

Oddziały terenowe (stan w dniu 31 XII) 5 5 5 5 Local branches (as of 31 XII) 
Krwiodawcy  ........................................  20791 31375 37784 36595 Blood donors 

w tym honorowi  ................................  20768 31347 37784 36585 of which honorary blood donors 
Pobrana krew w jednostkach krwi pełnej a 44346 54697 63164 64946 Blood taken in units of whole blood a 
Wyprodukowane osocze w jednost-

kach świeżo mrożonego osocza 
(FFP) b ..............................................  81359 59763 68428 73331

Plasma taken in units of freshly frozen 
plasma (FFP) b 

a Jedna jednostka krwi pełnej równa się 450 ml, jeden litr krwi pełnej w przybliżeniu równa się 2,22 jednostki. b Jedna jednostka 
świeżo mrożonego osocza równa się 200 ml, jeden litr osocza równa się 5 jednostkom. 

U w a g a. Nie uwzględniono danych Ministerstwa Obrony Narodowej i Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji. 
Ź r ó d ł o: do 2009 r. dane Instytutu Hematologii i Transfuzjologii, a od 2010 r. – Narodowego Centrum Krwi. 
a One unit of whole blood equals 450 ml, one litre of whole blood equals approximately 2,22 units. b One unit of freshly frozen 

plasma equals 200 ml, one litre of plasma equals 5 units. 
N o t e. Excluding data of the Ministry of National Defence and the Ministry of Internal Affairs. 
S o u r c e: until 2009 data of the Haematology and Transfusiology Institute, and since 2010 – of the National Centre of Blood. 

 
 
 
TABL. 7 (158). ZACHOROWANIA  NA  NIEKTÓRE  CHOROBY  ZAKAŹNE  I  ZATRUCIA 

INCIDENCE  OF  INFECTIOUS  DISEASES  AND  POISONING 

CHOROBY 
2000 2005 2009 2010 2000 2005 2009 2010 

DISEASES w liczbach bezwzględnych 
in absolute numbers 

na 100 tys. ludności 
per 100 thous. population 

          

Krztusiec  .............................  32 172 168 43 1,5 8,3 8,1 2,1 Whooping cough 
Wirusowe zapalenie wątroby:  Viral hepatitis: 

typ A  ...............................  4 2 18 5 0,19 0,10 0,9 0,2 type A 
typ B  ...............................  272 126 99 113 13,1 6,1 4,8 5,5 type B 
typ C ...............................  180 221 89 190 8,7 10,7 4,3 9,2 type C 
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TABL. 7 (158). ZACHOROWANIA  NA  NIEKTÓRE  CHOROBY  ZAKAŹNE  I  ZATRUCIA  (dok.) 
INCIDENCE  OF  INFECTIOUS  DISEASES  AND  POISONING  (cont.) 

CHOROBY 
2000 2005 2009 2010 2000 2005 2009 2010 

DISEASES w liczbach bezwzględnych 
in absolute numbers 

na 100 tys. ludności 
per 100 thous. population 

          

Różyczka  ............................  3148 731 340 208 152,1 35,4 16,4 10,1 Rubella 
AIDS a  .................................  10 7 3 5 0,48 0,34 0,15 0,2 AIDS a  

Salmonellozy .......................  1794 1389 516 622 86,3 67,2 24,9 30,1 Salmonella infections 
Czerwonka bakteryjna  ...........  5 1 – 11 0,24 0,05 x 0,5 Shigellosis 
Inne bakteryjne zatrucia 

pokarmowe  ......................  315 141 92 22 15,2 6,8 4,4 1,1
Other bacterial foodborne 

intoxications 

Biegunki u dzieci do lat 2 b 1213 1214 1349 1306 279,4 302,0 294,0 284,2

Diarrhoea and gastroenteritis 
of presumed of infections 
origin (under 2 years) b 

Szkarlatyna (płonica)  ..........  555 695 1052 920 26,8 33,6 50,9 44,5 Scarlet fever 
Bakteryjne zapalenie opon 

mózgowych i/lub mózgu  58 65 44 57 2,8 3,1 2,1 2,8
Bacterial meningitis and/or 

encephalitis 
Wirusowe zapalenie opon 

mózgowych  ......................  64 88 39 52 3,1 4,3 1,9 2,5 Viral meningitis 
Wirusowe zapalenie mózgu   26 7 8 10 1,26 0,34 0,4 0,5 Viral encephalitis 
Świnka (zapalenie przyusz-

nicy nagminne)  ................  1440 7687 199 174 69,6 371,8 9,6 8,4 Mumps 
Toksoplazmoza  ..................  56 88 . . 2,7 4,3 x x Toxoplasmosis 
Tasiemczyce  ......................  49 27 . . 2,37 1,31 x x Cestode infestations 
Włośnica  .............................  3 7 1 – 0,14 0,34 0,05 x Trichinellosis 
Świerzb ...............................  1431 1659 . . 69,2 80,2 x x Scabies 
Grypa i podejrzenia zacho-

rowań na grypę  ................  125484 28182 40621 15647 6064,5 1363,0 1963,5 756,0
Influenza and influenza-like 

illness 
Szczepieni przeciw wście-

kliźnie  ..............................  695 359 399 398 33,6 17,4 19,3 19,2 Rabies vaccinations 
Choroby weneryczne c .........  53 50 98 83 2,6 2,4 4,7 4,0 Venereal diseases c 

kiła  ...................................  20 28 48 53 1,0 1,4 2,3 2,6 syphilis 
rzeżączka  ........................  33 22 50 30 1,6 1,1 2,4 1,4 genococal infections 

a Dane nieostateczne z uwagi na specyfikę choroby. b Wskaźnik obliczono na 10 tys. dzieci w wieku do lat 2. c Dotyczy przypad-
ków nowo zarejestrowanych. 

U w a g a. Od 2009 r. nie ma obowiązku zgłaszania zachorowania na toksoplazmozę, tasiemczycę i świerzb. 
Ź r ó d ł o: dane Państwowego Zakładu Higieny. 
a Preliminary data because of specific of the disease. b Ratio calculated per 10 thous. children up to the age of 2. c Refers to new-

ly registered. 
N o t e. Since 2009 there is no obligation of registering incidences of toxoplasmosis, cestode infestations and scables. 
S o u r c e: data of the National Institute of Hygiene. 

 

 
TABL. 8 (159).  ŻŁOBKI  

Stan w dniu 31 XII 
NURSERIES  
As of 31 XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2009 2010 SPECIFICATION 

Żłobki  .....................................................  21 17 19 17 Nurseries
Oddziały żłobkowe  .................................  8 6 4 5 Nursery wards 
Miejsca w żłobkach a ...............................  1358 1059 1184 1264 Places in nurseries a  
Dzieci przebywające w żłobkach a 

(w ciągu roku)  .....................................  2371 2061 2322 2417
Children staying in nurseries a (during the 

year) 
Miejsca w żłobkach a na 1000 dzieci 

w wieku do lat 3 w miastach  ...............  37,9 31,7 31,1 32,6
Places in nurseries a per 1000 children up 

to age 3 in urban areas 
Dzieci przebywające w żłobkach a na 

1000 dzieci w wieku do lat 3  ...............  15,3 14,1 19,3 19,9
Children staying in nurseries a per 1000 

children up to age 3 

a Łącznie z oddziałami żłobkowymi. 
a Including nursery wards. 




